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1 stunda:
Stundas tēma: Itāļu šūpuļdziesma „ Dusi, mans mīļais, dusi” (Dormi mia bella, dormi”)  un latviešu tautasdziesma„ Aijā žūžū lāča bērni”.
Lūdzu, iepazīsties nedaudz ar karti, lai saprastu, kur atrodas Latvija. Kādas ir Latvijas kaimiņvalstis un kāda jūra to apskalo?











Aplūko nākamos attēlus un atrodi Toskānas reģionu Itālijas kartē. Izbaudi skaistos skatus. 
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Lūdzu, izdziedi ar nošu nosaukumiem un pēc tam ar vārdiem, latviešu pazīstamākās šūpuļdziesmas melodiju „ Aijā žūžū, lāča bērni”
[image: ]
Dziedi melodiju divbalsīgi ( aranžējis Jēkabs Graubiņš). Kā mājasdarbu, transponē dziesmas abas balsis no Sol mažora uz Do mažoru.
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Saglabājot taktu skaitu, pārveido šūpuļdziesmas ritmu no 2/4 uz 4/4 taktsmēru. Pieraksti to nošu burtnīcā.

Dziedām Do mažora gammu sekojošā ritmā ( arī kanonā):
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Noklausāmies itāļu šūpuļdziesmu  „Dormi mia bella, dormi”. Pierakstām melodiju nošu burtnīcās kā diktātu. 
https://youtu.be/CdxUQctDzk4
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Pieraksti itāļu tekstu, ieklausies izrunā un mēģini to nodziedāt itāļu valodā.
Dziesmas tulkojums: 
Sleep my beautiful sleep! 
Sleep and fall asleep, that when you are a mother, you won't sleep like that.
 Sleep, my beautiful sleep! Sleep and rest, that when you have the bridegroom, you won't sleep like that. 
Sleep, my beautiful sleep! Tell me – who ever made you such a beautiful face – he used a brush in a hand of a painter.
In your bed of lilies, that when you have children, you won't sleep like that. 
All lovers pass, but you never pass; I love you so much, I want to die with you.

Saklausi, kāds instruments spēlē pavadījumu. ( ģitāra )
Sadaliet klasi ( grupu ) uz pusēm un  abas šīs šūpuļdziesmas nodziediet  vienlaicīgi ( Viena grupa dzied itāļu šūpuļdziesmu, otra – latviešu šūpuļdziesmu)
Kā ievadu, iesāciet ar L.t.dz. „ Aija zūžū lāča bērni”  un pēc tam lai pievienojas dziedātāji ar itāļu šūpuļdziesmu. Būs dzirdamas džeza harmonijas.
Sakomponējiet paši savu pavadījumu uz kāda cita instrumenta ( marimbas, arfas?)  Varbūt izmēģini nodziedāt latviešu šūpuļdziesmas melodiju ar itāļu tekstu.






2. stunda:
Atsauc atmiņā itāļu šūpuļdziesmu “Dusi, mans mīļais, dusi” („Dormi mia bella, dormi”). 
Iepazīstamies ar šīs dziesmas divbalsīgo aranžiju:
Vispirms izdziedi katru balsi atsevišķi ( ar nošu nosaukumiem, pēc tam ar vārdiem). Vēlreiz atkārtojiet itāļu valodas izrunu, teksta saturu. Dziediet divbalsīgi.
Pievērsiet uzmanību  9. un 14. taktij, kur izmainās melodija .
Dziesmai pievienojiet pavadījumu (ģitāru vai kādu citu mūzikas instrumentu) un dziediet dziesmu 2 balsīgi. Atkal kā ievadu var dziedāt l.t.dz. “Aijā žūžū, lāča bērni”.
 


[image: ]
image7.jpg
AlJA, Z0ZU, LACA BERNI

J.Graubina apdare

Mierigi
1A)J 2020, 1d-&abérni, aj - ja, z0_ - ZG,
e e B S J\J :
70 <. < = =
D, I =1 T f r
Ai - - ja, 20 - 24,
pekai-ndmi) k&-ji-nam(i, (6 - - ZG.
) ™ o~ : ; 2
i | 3 =T L= =
& N — l_ I~ o
ai - - g, W0 - - z
2. Tévs aizgaja bidu kapt(i), 3. Tévs atnesa medus podu.

Mate — ogu palasit(i). Mate — ogu vaceliti.

4. Bérnam medus, bérnam ogas
Par mierigu guléjumu.




image8.jpg
1y

R A





image9.jpg




image10.jpg
]
<
|
Hay M &ﬂ
™
Hl i 3
N 1
s o W
11:.% ‘xxtlm
T g 3
il
A1 o
SIS £
I+ IWv &
N -
Sy X »_x
N E ] U <
e a2
Rl & || =
S °
M\JP D
N SG/AR




image11.jpg
DORMI MIA BELLA DORMI

Elab. Ennio Clari

Trad. toscano ( Guri | MANA MTLE, GUL’)
| s SR "’{Z’,f‘ ,4’- — . — e p—
é:gj — - = - = ‘
¢ e e e s & 5 2 4 ee? ¥ 5 3 ——¢ e
Dor-mimiabel-la, do- mi.. dor-miefa la nan - na. Dor-mimiabel-la, do- mi..
1 " T i =
L2 T e "'-774 27 *517"77 L d - < S
Dor-mimiabel-la, do- mi.. dor-miefa la nan - na. Dor-mimiabel-la, do- mi.
6
— =T — —] } — ;
é_,,_ rﬁs o ,i'. o J"'1
dor-mi e fa la nan - na. 1. Dor-mimia bel-la, do - mi. dor-mi e fa la
2.Dim - michi maitiha fat - fo un vi-so co-si
3. Tut - tiglia-man-ti pas - sa-no ma tunonpas-si
[ — — T - — =)
é;; = : = — i e i
N s v o = & & 4
dor-mi e fa la nan - na. 1. Dor-mimia bel-la, do - mi.. dor-mi e fa la
2.Dim - michi maitiha fat - fto un vi-so co-si
3. Tut - tiglia-man-ti pas - sa-no ma funonpas-si
11
N—t f p— -
= = : o e e 7
e — T‘ P —— IF = - — = =
nan - na, chequan-do sa-rai mam - ma non dor-mi-rai co - si.
bel - o, I'ha fat - to col pen - nel - lo le ma-nidiun pit - tor.
ma - i, ti vo-gliobe-neas-sa - |, ti  vo-glio be-ne as - sai.
e e e — | I . ——— — =
== , = 1
DEE= = s o & ° ° e ——
nan - na, chequan-do sa-rai mam - ma non dor-mi-rai co - si.
bel - o, I'ha fat -to col pen- nel - lo le ma-nidiun pit - for.
i ti vo-gliobe-neas-sa - i, ti  vo-glio be-ne as - sai.

Dor - mi mia bel - la,

- o & & -
Dor - mi mia bel - la,

R S S ﬂ
— -
- o o ¢ L4 =3 =
dor -mi e fa la nan - na.
+ e e e m— 1=
dor -mi e fa la nan - na.




image1.jpg
Kulturvesturiskais iedalijums
50 kmd/ i g IGAUNIJA

LIETUVA

LimbaZie novada centrs

REZEKNE @ valstspilséta d BALTKRIEVIJA




image2.jpg
Routes in Ital

F1] Suggested route
& Saiid s

Pl
Genla) p,
"o%e)

: et Wk

ortofing

Bacdeker




image3.jpeg
\ Mare
Adriatica

Mar
Ligure

AR

o *san Gimignano

Wolt
T
AR A COLLINE ™
A AMETALLIFERE,

4 & ~

Corton:

Marittima




image4.jpg




image5.emf
Aijā žūžū lāča bērni   Aijā žūžū lāča bērni, aijā žūūžū   Pekainām'i kājiņām'i, žū žū žū,   Pekainām'i kājiņām'i, žū žū žū.       Tēvs aizgāja medu vākt'i, aijā žūūžū   Māte ogas palasīt'i, žū žū žū,   Māte ogas palasīt'i, žū žū žū.       Tēvs pārnesa medus podu, aijā žūūžū   Māte ogu vācelīti, ž ū, žū, žū   Māte ogu vācelīti, žū, žū, žū       Tas mazam'i bērniņam'i aijā žūūžū   Par mierīgu gulēšanu, žū žū žū,   Par mierīgu gulēšanu, žū žū žū                   Hushaby, h ushaby , bear cubs   Hushaby, h ushaby (my) bear cubs,  sleep   With a little bruin feets, hush,hush   With a little bruin feets, hush,hush       Father went to gather honey, hushaby,  hushaby   Mother  went   to gather berries, hush,  hush   Mother [went] to gather berries, hush,  hush       Father brought  a honey pot, hushaby,  hushaby   Mother [brought] a berry basket, hush,  hush   Mother [brought] a berry basket, hush,  hush       It's all for the baby, hushaby, hushaby   That's for a calm sleep, hush,hush   That's for a calm sleep, hush,hush  


image6.jpg
AW 2

N -z
e
I-H-H vw
i * \s
N
s
HAN >4
A
{4 >
NG

xa

‘o)
\1%
IS5,
H )3
HHN €

:
HHE s
L
My S




